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СТРАСТОЦВѢТЪ 


РаззіПога  —  скорбное  слово, 
Темное  имя  цвтыпка  .  .  . 
Орудія  страсти  Христовой  — 
Узоръ  его  лепестка. 

Ты,  въ  міръ  пришедшій  такъ  просто, 
Какъ  всякій  стебель  и  листъ, 
Ты  —  бпзлый  лп>сной  апостолъ, 
Полевой  евангелистъ! 

Да  поютъ  всгь  цвгъты  и  травы 
Славу  кресту  твоему, 
И  я  твой  стигматъ  кровавый 
На  сердце  свое  прійму. 
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Онъ  ночью  приплыветъ  на  черныхъ 

парусахъ 

Серебряный  корабль  съ  пурпурною 

каймою ! 

Но  люди  не  поймутъ,  что  онъ  приплылъ 

за  мною 

И  скажутъ  —  „Вотъ  луна  играетъ  на 

волнахъ"  ... 

Какъ  черный  серафимъ  три  парныя 

крыла, 

Онъ  вскинетъ  паруса  надъ  звѣздной 

тишиною ! 

Но  люди  не  поймутъ,  что  онъ  уплылъ 

со  мною 

И  скажутъ  —  „Вотъ  она  сегодня 

умерла"  .  .  . 


Долгою  долиною 
Росянымъ  лугомъ 
Пѣла  я  былиною, 
Рѣзала  плугомъ  .  .  . 

Лебедью  оплавала 
Сизы  озера, 
Заклинала  дьявола 
Чернаго  бора  .  .  . 

Плакала  незнаемо 
Зегзицею  сѣрой  . . . 
Бранъ  ты  мною,  край  мой, 
Немѣряной  мѣрой! 

Ка-бъ  не  силы  слабыя 
Тебя,  умирая, 
Пѣснью  вознесла-бы  я 
До  Господня  рая! 
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Я  не  здѣшняя,  я  •  издалека, 
Я  отъ  сѣверныхъ  синихъ  озеръ  . .  . 
Я  умѣю  глубоко-глубоко 
Затаить  свой  потупленный  взоръ. 

Только  въ  мигъ  незакатно  единый 
Мнѣ  почудился  шорохъ  крыла 
Мнѣ  послышался  кликъ  лебединый 
И  я  руки  свои  подняла  .  .  . 

Я  умѣю  глубоко-глубоко 
Затаить  свой  потупленный  взоръ 
Чтобъ  не  знали,  какъ  плачетъ  далеко 
Лебедь  сѣверныхъ  синихъ  озеръ  .  .  . 
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Я  сердцемъ  кроткая  была, 
Я  людямъ  зла  не  принесла, 
Я  только  улыбалась  имъ 
И  тихимъ  снамъ  своимъ  .  .  . 

И  не  взяла  чужого  я 
И  травка  блѣдная  моя, 
Что  я  срывала  у  ручья  — 
И  та  была  —  ничья  .  .  . 

Когда  твой  голосъ  раздался 
Я  только  задрожала  вся, 
Я  только  двери  отперла . .  . 
За  что  я  умерла? 


Пѣла-пѣла  бѣлая  птица, 

Я  не  слышу  ее  теперь  . . . 

Мнѣ  Господь  повелѣлъ  смириться 

И  съ  молитвой  закрыть  свою  дверь! 

И  слова  я  всѣ  позабыла  — 
Только  пѣснью  плачетъ  душа  — 
Видно,  слишкомъ  слаба  моя  сила, 
Или  пѣсня  была  хороша  .  .  . 

И  когда  мнѣ  ночью  не  спится 
И  вѣтеръ  гудитъ  подъ  окномъ  — 
Все  мнѣ  чудится  —  бѣлая  птица 
Стучитъ  о  стекло  крыломъ  . . . 

Вѣрь  мнѣ,  Господи,  вѣрь !  —  Я  не  внемлю 
Кто  тамъ  бьется  бѣлой  тоской . .  . 
Я  земля,  обращенная  въ  землю  — 
Со  святыми  меня  упокой ! . . . 
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„Я  замиралъ  отъ  сладкой  муки, 
Какой  не  знали  соловьи". 

Ф.  Сологубъ. 

Я  синеглаза,  свѣтлокудра 
Я  знаю  —  ты  не  для  меня  . .  . 
И  я  пройду  смиренномудро, 
Молчанье  гордое  храня. 

И  знаю  я  —  есть  жизнь  другая, 
Гдѣ  я  легка,  тонка,  смугла, 
Гдѣ  отъ  любви  изнемогая, 
Сама  у  ногъ  твоихъ  легла  .  .  . 

И,  замеревъ  отъ  сладкой  муки, 
Какой  не  знали  соловьи, 
Ты  гладишь  тоненькія  руки 
И  косы  черныя  мои. 

И,  здѣсь  не  внемлющій  моленьямъ, 
Какъ  кроткій  рабъ,  ты  служишь  тамъ 
Моимъ  несознаннымъ  хотѣньямъ,  , 
Моимъ  несказаннымъ  словамъ. 

И  въ  жизни  той  живу,  не  зная, 
Гдѣ  правда,  гдѣ  моя  мечта, 
Какая  жизнь  моя,  родная,  — 
Не  знаю  —  эта,  или  та  .  .  . 
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Вотъ  завела  я  пѣсенку, 
А  спѣть  ее  —  нѣтъ  силъ. 
Полѣзъ  горбунъ  на  лѣсенку 
И  солнце  погасилъ  .  . . 

По  темнымъ  переулочкамъ  * 
Ходилъ  вчера  Христосъ  — 
Онъ  всѣхъ  о  комъ-то  спрашивалъ, 
Кому-то  что-то  несъ  . . . 

Въ  окно  взглянуть  не  смѣла  я  — 
Увидятъ  —  забранятъ ! . . 
Я  черноносыхъ,  лапчатыхъ 
Качаю  горбунятъ  . . . 

Цвѣтутъ  тюльпаны  синіе 
Въ  лазоревомъ  краю  .  . . 
Тамъ  кто-нибудь  на  дудочкѣ 
Доплачетъ  пѣснь  мою! 


Благословеніе  Божьей  десницы 
Надъ  тѣмъ,  кто  грѣшилъ,  обманулъ 

и  убилъ 

И  стоитъ  у  ложа  каждой  блудницы 
Съ  бѣлой  лиліей  Архангелъ  Гавріилъ. 

И  столько  знаменій  и  столько  знаковъ, 
Что  находимъ  и  видимъ  ихъ  не  искавъ: 
Славенъ  во  вѣкъ  обманувшій  Іаковъ 
И,  обиженный,  уничтоженъ  Исавъ. 

Гибель  кроткихъ,  радость  низко- 

порочныхъ  — 

Оправданъ  Варавва  и  распятъ  Христосъ  . .  . 
А  мы  на  вѣсахъ  аптекарски  —  точныхъ 
Дѣлимъ  добра  и  зла  единый  хаосъ! 

И  чтобъ  было  ровно  и  вышло  гладко 
Обѣщаемъ  награду  въ  загробный  срокъ... 
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Господи !  Вервіе  разума  кратко ! 
Господи,  кладезь  Твой  такъ  глубокъ  ! 

Умираю . . .  Гасну  мыслью  усталой  . . . 
И  какъ  всѣ  уйду,  и  какъ  всѣ  не  пойму . . . 
И,  плача,  стараюсь  свѣчою  малой 
Озарить  великую  Божью  тьму ! 

7  августа  1921 
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ПРОКЛЯТІЕ 


На  жизнь  и  смерть  твою,  меня  сгубившаго, 
Расторгшаго  восторгъ  объятія, 
Мою  свѣчу  предъ  Богомъ  погасившаго  — 
Великое  кладу  проклятіе ! 

Познаешь  ли  любовь  грядущихъ  дней 
Ты  именемъ  ее  моимъ  зови, 
Въ  ея  очахъ  ищи  моихъ  огней, 
Въ  ея  ночахъ  ночей  моей  любви! 

Да  не  возстанешь  ты  отъ  сна  могильнаго! 
Въчасъ  воскресенія  во  прахѣ  прахомъ  сгинь! 
Да  будетъ  воля  моя  —  воля  Сильнаго! 
И  крѣпко  слово  мое!  Аминь. 
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Тоска,  моя  тоска!  Я  вижу  день  дождливый, 
Болотце  топкое  межъ  чахнущихъ  березъ, 
Гдѣ  голову  пригнувъ,  смѣшной  и 

некрасивый, 
Застылъ  журавль  подъ  гнетомъ  долгихъ 

грезъ. 

Онъ  грезить  розовымъ,  сверкающимъ 

Египтомъ, 

Гдѣ  раскаленный  зной  рубинность  въ  небѣ 

льетъ, 

Гдѣ  къ  солнцу,  высоко  надъ  прянымъ 

евкалиптомъ, 

Стремятъ  фламинго  огнекрылый  взлетъ  ... 

Тоска  моя,  тоска!  О  будь  благословенна! 
Въ  болотной  темнотѣ  тоскующихъ  темницъ, 
Осмѣянная  мной,  ты  грезишь  вдохновенно 
О  крыльяхъ  пламенныхъ  солнцерожденныхъ 

птицъ ! 
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Ты  меня,  мое  солнце, 
Все  равно  не  согрѣешь, 
Ты  горишь  слишкомъ  тихо  — 
Я  хочу  слишкомъ  знойно ! 

Ты  меня,  мое  сердце, 

Все  равно  не  услышишь, 

Ты  стучишь  слишкомъ  звонко  — 

Я  зову  слишкомъ  робко ! 

Ты  меня,  мое  счастье, 

Все  равно  не  утѣшишь, 

Ты  солжешь  слишкомъ  нѣжно  — 

Я  пойму  слишкомъ  горько! 

Ты  меня,  мой  любимый, 

Все  равно  не  полюбишь, 

Я  горю  слишкомъ  ярко  — 

Ты  возьмешь  слишкомъ  просто  ! 
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Я  тебя  цѣлую  грѣховно,  какъ  блудница! 
Оторвать  не  могу  я  губъ  своихъ  и  рукъ! 
Бьется  умирая  моя  бѣлая  птица 
Отъ  стыда  и  счастья  неутолимыхъ  мукъ! 

Въ  пламенномъ  бреду  я  слышу  чьи  то 

стоны 

И,  знаю,  не  одна  я  въ  этотъ  смертный 

часъ  — 

Ослѣпленный  ангелъ  съ  поруганной  иконы 
Плачетъ  надо  мною  кровью  мертвыхъ 

глазъ. 
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Поетъ  мой  сонъ  ...    Не  сплю  и  сплю  и 

внемлю  — 

Цвѣтами,  травами  звенитъ  свирѣльный  лугъ 
И  черной  раною  разрѣзывая  землю 
Стальной  струной  чудитъ  тяжелый  плугъ. 

Глубокой  борозды  разметывая  бремя, 

Онъ  путь  готовитъ  новому  стеблю, 

Въ  безсмертіе  земли  златое  бросивъ  сѣмя  ... 

О,  мой  единственный,  какъ  я  тебя  люблю ! 
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Иду  по  безводной  пустынѣ 
Ищу  твой  сіяющій  край. 
Ты  въ  рубищѣ  нищей  рабыни 
Мой  царственный  пурпуръ  узнай! 

Я  близко  отъ  радостной  цѣли  . .  . 
Какъ  ясенъ  мой  тихій  закатъ ! 
Звенятъ  полевыя  свирѣли, 
Звенятъ  кокольчики  стадъ  . .  . 

Ты  гонишь  овецъ  къ  водопою  — 
Какъ  ясенъ  твой  тихій  закатъ! 
Какъ  сладко  подъ  легкой  стопою 
Цвѣты  полевые  шуршать! 

Ты  встанешь  къ  стѣнѣ  водоема, 
Моимъ  ожиданьямъ  близка, 
Моею  душою  влекома 
Въ  далекіе  смотришь  вѣка  . . . 


Замучена  зноемъ  и  пылью, 

Тоскою  безводныхъ  степей, 

Такъ  встрѣчусь  я  съ  тихой  Рахилью  — 

Блаженною  смертью  моей  . . . 
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ВЕСЕННЕЕ 


Ты  глаза  на  небо  ласково  прищурь, 
На  пьянящую,  звенящую  лазурь! 
Пѣннымъ  кубкомъ  голубинаго  вина 
Напоить  тебя  свирѣльная  весна! 

Станемъ  сердцемъ  глуби  неба  голубѣй 
Вкусимъ  трепетъ  сокрыленья  голубей! 
Упоенные  въ  весенне-синемъ  снѣ! 
Сопьяненные  лазури  и  веснѣ! 
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ЛЯ-Э-ЛИ! 


О,  какъ  сладко  быть  любимой 
Принцемъ  Ля-Э-Ли, 
Въ  красотѣ  неизъяснимой 
Сказочной  земли! 

Взять  свое  благоуханье 
Лиліи  могли 

Только  отъ  его  дыханья  — 
Принца  Ля-Э-Ли! 

И  когда  рубинъ  проснулся 
Въ  каменной  пыли  — 
Это  значитъ  —  улыбнулся 
Томный  Ля-Э-Ли! 

А  когда  онъ  засмѣется 
Знойный  Ля-Э-Ли, 
Стая  алыхъ  птицъ  несется 
Въ  солнечной  дали! 


И  когда  во  мнѣ  незримо 
Пѣсни  зацвѣли 
Это  значитъ  —  я  любима 
Принцемъ  Ля-Э-Ли! 


К-ѣ. 


Быть  можетъ  родина  ея  на  островахъ  Таити, 
Быть  можетъ  ей  всегда  всего  пятнадцать 

лѣтъ  — 

Вотъ  почему  надѣтъ  —  витой  изъ  тонкой 

нити,  — 

На  смуглой  ножкѣ  золотой  браслетъ. 

И  если  о  любви  она  поетъ  —  взгляните, 
Какъ  губы  у  нея  блѣднѣютъ  и  дрожатъ  ... 
Должно  быть  тамъ  у  нихъ  на  островахъ 

Таити 

Любовь  считается  смертельный  ядъ! 
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ГЕОРГИНА 


Выше  всѣхъ  цвѣла  георгина 
Въ  голубомъ  китайскомъ  саду. 
Ея  имя  уста  мандарина 
Называли  въ  лунномъ  бреду. 

Прилетали  звенящія  пчелы 
И  въ  ея  золотой  бокалъ 
Погружали  злые  уколы 
Острія  ненасытныхъ  жалъ  . .  . 

Зналъ-ли  кто,  что  она,  георгина, 
Выше  всѣхъ  въ  голубомъ  саду, 
Что  ее  уста  мандарина 
Призывали  въ  лунномъ  бреду?  .  . 


На  островѣ  моихъ  воспоминаній 
Есть  сѣрый  домъ.  Въ  окнѣ  цвѣты  герани . . . 
Ведутъ  три  каменныхъ  ступени  на  крыльцо... 
Въ  тяжелой  двери  мѣдное  кольцо... 
Надъ  дверью  барельефъ:  мечъ  и  головка 

лани, 

А  рядомъ  шнуръ,  ведущій  къ  фонарю... 
На  островѣ  моихъ  воспоминаній 
Я  никогда  ту  дверь  не  отворю! 
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СЪВЕРНОЕ 


Печаленъ  стонъ  лебединыхъ  струнъ 
О  нашей  сказкѣ  юной. 
О  томъ,  какъ  жилъ  ты,  мой  ясный  Рунъ, 
Со  мной,  съ  твоей  Годеруной  . . . 

О,  жизнь  голубая  вдали  отъ  людей, 
Отъ  черной  ихъ  злобы  и  страсти! .  . 
Я  ночью  ходила  скликать  лебедей, 
Чтобъ  имъ  разсказать  о  счастьи  . .  . 

Вскипѣлъ  надъ  пучиной  бушующій  валъ 
Подъ  злымъ  дыханьемъ  Буруна  . . . 
Мой  ясный  Рунъ,  ты  меня  позвалъ  — 
Съ  тобой  твоя  Годеруна! 

„Мы  вмѣстѣ,  сказалъ  ты,  мы  вмѣстѣ 

должны 
Отъ  сновъ  золотого  предѣла 
На  темную  волю  вольной  волны 
Итти  вдохновенно  и  смѣло!.." 
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Очнулась  одна  я  на  острой  скалѣ  — 
Звѣзда  надо  мной  тосковала 
О  той  голубой  незабытой  землѣ, 
Гдѣ  я  лебедей  скликала  . . . 

Печаленъ  стонъ  лебединыхъ  струнъ 
О  нашей  сказкѣ  юной! 
ч  О  томъ,  какъ  жилъ  ты,  мой  ясный  Рунъ, 
Со  мной,  съ  твоей  Годеруной! 
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Какъ  я  скажу,  что  плохо  мнѣ  на  свѣтѣ, 
Когда  фіалками  цвѣтетъ  далекій  югъ, 
Когда  рубинъ  горитъ  ,на  чьемъ-нибудь 

браслетѣ 

И  гдѣ-нибудь  звенитъ  свирѣлью  лугъ?  .  . . 

Какъ  я  скажу,  что  счастья  нѣтъ  весною, 
Когда,  быть  можетъ,  въ  предразсвѣтномъ 

снѣ 

Моя  любовь,  оплаканная  мною, 
Ты  вновь  придешь,  ты  вновь  придешь 

ко  мнѣ ! . . 
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Меня  любила  ночь  и  на  рукѣ  моей 
Она  сомкнула  черное  запястье  ... 
Когда-жъ  насталъ  мой  день  —  я  измѣнила  ей 
И  стала  пѣть  о  солнцѣ  и  о  счастьѣ 

Дорога  дня  пестра  и  широка  — 

Но  не  сорвать  мнѣ  черное  запястье! 

Звенитъ  и  плачетъ  звѣздная  тоска 

Въ  моихъ  словахъ  о  солнцѣ  и  о  счастьѣ ! 
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Мнѣ  сегодня  какъ  будто  одиннадцать  лѣтъ, 
Такъ  мнѣ  просто,  такъ  пусто,  такъ  весело  ... 
На  рукѣ  у  меня  изъ  стекляшекъ  браслетъ, 
Я  къ  нему  два  колечка  привѣсила. 

Вы  звените  —  звените  колечки  мои, 
Тѣшьте  сердце  веселой  забавою! 
Я  колечкомъ  однимъ  обручилась  любви, 
А  другимъ  повѣнчалась  со  славою. 

Засмѣюсь,  разобью  свой  стеклянный 

браслетъ,  — 
Станутъ  кольца  мои  расколдованы 
И  раскатятся  прочь  и  пусть  сгинетъ  ихъ 

слѣдъ  — 
Оттого  что  душѣ  моей  имени  нѣтъ 
И  что  губы  мои  не  цѣлованы. 
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СКаІеаи  сіе  тіеі,  медовый  замокъ, 
И  въ  немъ  звенитъ  моя  пчела, 
Въ  томленьи  шестигранныхъ  рамокъ  — 
Духовъ  и  сладости  и  зла. 

Но  солнце  ярый  воскъ  расплавитъ 
И  темный  улей  загудить 
И  свой  полетъ  пчела  направитъ 
Въ  лазурно-пламенный  зенитъ. 

И  звономъ  златострунной  лютни 
Споютъ  два  легкія  крыла: 
„За  мной  тоскующіе  трутни 
Изъ  міра  сладости  и  зла! 

За  мной  къ  земнымъ  предѣламъ  счастья, 
Вонзаясь  въ  голубую  твердь, 
Въ  блаженномъ  чудѣ  сладострастья 
Пріять  сверкающую  смерть!" 


з+ 
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Но  лучъ  угасъ  ...  Въ  свой  темный  замокъ, 
Въ  СНаіеаи  сіе  тіеі  пчела  вползла, 
Въ  томленье  шестигранныхъ  рамокъ  — 
Духовъ  и  сладости  и  зла  ... 
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ЭРУАНДЪ 


Разгоралась  огней  золотая  гирлянда 
Когда  я  вошла  въ  шатеръ 
Были  страшны  глаза  царя  Эруанда, 
Страшны,  какъ  черный  костеръ! 

И  когда  онъ  свой  взоръ  опускалъ  на  камни, 
Камни  тѣ  разсыпалися  въ  прахъ  . .  . 
И  тяжелымъ  кольцомъ  сжала  сердце 

тоска  мнѣ, 

Тоска,  но  не  блѣдный  страхъ! 

Утолитъ  моя  пляска,  какъ  знойное  счастье 
Безумье  его  душа! 

Звенитъ  мой  бубенъ,  звенятъ  запястья  — 
Пляши  !  Пляши  !  Пляши ! 

Кружусь  я,  кружусь  все  быстрѣе,  быстрѣе, 
Пока  не  наступитъ  часъ, 
Пока  не  сгорю  на  черномъ  кострѣ  я 
На  черномъ  кострѣ  его  глазъ  ! . . 
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И  когда  огней  золотая  гирлянда, 
Поблѣднѣвъ  догоритъ  къ  утру  — 
Станутъ  тихи  глаза  царя  Эруанда 
Станутъ  тихи  и  я  умру  . . . 
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АНГЕЛИКА 


Ходила  Федосья,  калѣка  перехожая 
Старая-старая,  горбатая  худорожая. 
Но  душа  у  Федосьи  была  красавицей, 
Синеокой  златокудрой,  ясноликою, 
Любовали  душу  божьи  Ангелы 
Называли  душу  Ангеликою. 
Померла  Федосья  безъ  покаянія 
Безъ  свѣчей,  безъ  друзей,  безъ  над- 

гробнаго  рыданія, 
Померла,  легла  въ  канаву  придорожную  — 
Что  мы  знаемъ  —  лучше-ль  такъ  то, 

плоше-ли  ?  .  .  . 
Ранымъ  рано  встали  божьи  Ангелы 
Крылышки  пригладили,  прихорошили, 
Полетѣли  съ  радостью  великою 
За  Федосьиной   душой,  за  Ангеликою. 
Въ   солнце  —   колоколъ  въ  небѣ 

ударили 

Устелили  путь  звѣздотканной  скатертью, 
Самъ  Христосъ  изъ  чертога  горняго 
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Вышелъ  къ  ней  навстрѣчу  съ  Богоматерью. 
Подъ  заборомъ  Федосью  горбатую 
Зарыли,  забыли,  сравняли  землю  лопатою. 
Пожалѣй  насъ  дѣтей  Твоихъ,  Господи, 
Что  слѣпые  мы  до  смерти  отъ  младости, 
Что,  слѣпыя,  не  видимъ  мы,  Господи, 
Пресвѣтлой  Твоей  Божьей  радости ! 
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АНГЕЛЪ 


Путникъ  —  Ангелъ  Божій,  по  землѣ 

странный  ! 
Странствовалъ  ты  долго,  повидалъ  ты 

много ! 

Можешь  указать  намъ  Чертогъ  Осіянный 
Знаешь,  глѣ  лежитъ  Христова  дорога. 

Путникъ  —  Ангелъ  Божій  по  землѣ 

странный  I» 

Сладки  мои  пѣсни,  горьки  мои  слезы  — 
Какъ  тебя  привѣтить,  гость  ты  мой 

нежданный, 
Въ  нищей  моей  кущѣ  у  чахлой  березы  ! 

Не  молчи  такъ  грозно,  не  смотри  такъ 

строго  ! 

Не  меня  поведешь  ты  въ  Чертогъ 

Осіянный ! 

Не  за  мною  пришелъ  ты,  слѣпой  и  убогой 
Ты,  Ангелъ,  райской  лиліей  вѣнчанный. 
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Не  ты  мнѣ  укажешь,  гдѣ  Христова 

дорога  — 
Мой  вожатый  будетъ  въ  вѣнцѣ  изъ 

терній  ! . . 

За  тѣмъ,  кто  всю  жизнь  проплакалъ 

у  порога 

Самъ  Христосъ  придетъ  въ  его  часъ 

вечерній. 
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ПЕНА 


Я  только  о  тебѣ  и  думаю  теперь  — 
Гіена  хищная,  гіена  хохотунья ! 
Ты  —  всѣми  проклятый,  всѣмъ  нена- 
вистный звѣрь  — 
Такая  же  какъ   я  —  могильная  кол- 
дунья ! 

Сливался  съ  тобой,  я  чувствую  какъ  ты 
Припала  и  ползешь,  ища  въ  скалѣ  от- 

верстій  . .  . 

Какъ  рвутъ  твои  бока  колючіе  кусты !  .  .  . 
Я  вижу  алый  слѣдъ  и  клочья  бурой 

шерсти 

Какъ  мертвенно  томитъ  тоскливая  луна  ! 
Но  намъ  не  одолѣть  ея  заклятой 

силы  ! 

Нашъ  скорбный  путь  направила  она 
Туда,  гдѣ  тихія  чернѣются  могилы  . .  . 
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Вотъ  такъ .  .  .  припасть  къ  землѣ  ...  и 

выть  и  хохотать  . .  . 
И  рвать  могильный  прахъ  и  тлѣномъ 

упиваться 
А  въ  нашихъ  поднятыхъ,  тоскующихъ 

глазахъ 

Пусть  благостныя  звѣзды  отразятся  ! 
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ПОДСОЛНЕЧНИКЪ 


Когда  оно  ушло  и  не  вернулось  днемъ, — 
Великое,  жестокое  свѣтило 
Не  думая  о  немъ,  я  въ  садикѣ  своемъ 
Подсол нечникъ  цвѣтущій  посадила. 

„Свѣти,  свѣти!  —  сказала  я  ему,  — 
Ты  солнышко  мое !  Твоимъ  лучомъ  согрѣта, 
Вновь  зацвѣтетъ  во  мнѣ,  ушедшая  во  тьму, 
Душа  свободнаго  и  гордаго  поэта!" 

Мы  нищіе  —  для  насъ  ли  будетъ  день ! 
Мы  гордые  —  для  насъ  ли  упованья ! 
И  если  черная  надъ  нами  встала  тѣнь  — 
Мы  смѣхомъ  заглушимъ  свои  стенанья! 
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Есть  въ  небесахъ  блаженный  садъ  у  Бога, 
Блаженный  садъ  нездѣшней  красоты. 
И  каждый  день  изъ  своего  чертога 
Выходить  Богъ  благословить  цвѣты. 

Минуетъ  все  —  и  злоба  и  тревога 
Земныхъ  страстей  заклятой  суеты, 
Но  въ  небесахъ,  въ  саду  блаженномъ  Бога 
Они  взрастаютъ  въ  вѣчные  цвѣты. 

И  чище  лилій,  ярче  розы  томной 

Цвѣтетъ  одинъ,  безсмертенъ  и  высокъ  

Земной  любви,  поруганной  и  темной 
Благословенный,  радостный  цвѣтокъ. 

N 
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польшъ 


Вотъ  рѣченное  о  ней. 
Вотъ  конецъ  кровавой  тризны  — 
Врагъ  въ  рѣкахъ  ея  отчизны 
Напоилъ  своихъ  коней  ! 

Положи  на  сердце  руку 
И  внемли  живому  стуку. 
Слышишь,  какъ  оно  звучитъ? 
Это  щитъ  стучитъ  о  щитъ. 
Это  значитъ,  что  мы  рядомъ 
Вмѣстѣ  всѣ,  плечо  съ  плечомъ 
По  спаленнымъ  вертоградамъ 
За  одной  звѣздой  идемъ. 
Пусть  грядущій  вихрь  годовъ 
Свѣетъ  пепелъ  городовъ. 
Насъ,  бѣжавшихъ  въ  лѣсъ  и  горы, 
Насъ,  заблудшихъ  межъ  дорогъ 
Скликнетъ  старца  Вернигоры 
Громозвонный  вѣщій  рогъ. 
А  пока,  тотъ  рогъ  молчитъ  —  — 
Слушай !  Щитъ  стучитъ  о  щитъ  ! 

1916  г. 
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БЪЛАЯ  ОДЕЖДА 


Въ  ночь  скорбей  три  дѣвы  трехъ  народовъ 
До  разсвѣта  не  смыкали  вѣжды  — 
Для  своихъ,  для  павшихъ  въ  ратномъ  полѣ, 
Шили  дѣвы  бѣлыя  одежды. 

Первая  со  смѣхомъ  ликовала  : 

„Та  одежда  плѣннымъ  пригодится  ! 

Шью  ее  отравленной  иглою, 

Чтобы  ихъ  страданьемъ  насладиться!" 

А  вторая  дѣва  говорила  : 
„Для  тебя  я  шью,  о  мой  любимый. 
Пусть  весь  міръ  погибнетъ  лютой  смертью, 
Только-бъ  ты  былъ  Господомъ  хранимый!" 

И  шептала  тихо  третья  дѣва : 
„Шью  для  всѣхъ,  будь  другъ  онъ, 

или  ворогъ. 
Если  кто,  страдая  умираетъ  — 
Не  равно  ль  онъ  близокъ  намъ  и  дорогъ!" 
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Усмѣхнулась  въ  небѣ  Матерь  Божья, 
Тѣ  слова  предъ  Сыномъ  повторила, 
Третьей  дѣвы  бѣлую  одежду 
На  Христовы  раны  положила  : 

„Радуйся,  воистину  Воскресшій, 
Скорбь  твоихъ  страданій  утолится, 
Нынѣ  сшита  кроткими  руками 
Чистая  Христова  плащаница." 


з 
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РУСЬ 


Ночью  выходить  она  на  крыльцо, 
Пряди  сѣдыя  ей  хлещутъ  лицо, 
Плачутъ  кровавый  впадины  глазъ, 
Кличетъ  она  въ  свой  полуночный  часъ  : 

„Вѣтеръ  !  Ты  будешь  мнѣ  сына  качать! 
Просить  тебя  его  старая  мать ! 
Вѣтеръ  спѣши  !  Подымайся !  Пора  ! 
Видишь  за  городомъ  злая  гора? 
Видишь  —  чернѣетъ  надъ  нею  качель? — 
Въ  этой  качели  его  колыбель  .  .  . 

Кто  не  взлюбилъ  твоей  доли,  земля, 
Тѣхъ  къ  небесамъ  подымаетъ  петля  ! 

Вѣтеръ,  неси  мою  пѣсню,  неси  ! 
Кланяйся  сыну  отъ  старой  Руси! 

Я  волчьей  пѣной  вспоила  его, 
Чтобъ  не  робѣлъ,  не  жалѣлъ  ничего. 
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Вотъ  и  высокъ  его  гордый  удѣлъ  — 
Онъ,  умирая,  на  солнце  глядѣлъ. . . 

Молодъ  онъ  былъ,  чернобровъ  и  удалъ 
Клекотъ  орлиный  его  отпѣвалъ. .  . 
Кто  не  взлюбилъ  твоей  доли,  земля, 
Тѣхъ  къ  небесамъ  подымаетъ  петля ! 

Вѣтеръ  !  неси  мою  пѣсню,  неси ! 
Кланяйся  сыну  отъ  старой  Руси! 

Долгія  зимы  я  пряжу  пряла 
Вольныя  пѣсни  въ  ту  пряжу  вплела, 
Терпкой  слезою  смочила  кудель  — 
Вышла  на  славу  петля  изъ  петель  ! 
Крѣпкой  рукою  скрученный  канатъ 
Вѣтеръ  качаетъ  и  крутитъ  назадъ. 
Сѣверъ  и  западъ  !  И  югъ  и  востокъ! 
Всѣ  посмотрите  —  каковъ  мой  сынокъ  ! 
Кто  не  взлюбилъ  твоей  доли,  земля, 
Тѣхъ  къ  небесамъ  подымаетъ  петля  ! 

Вѣтеръ,  неси  мою  пѣсню,  неси ! 
Кланяйся  сыну  отъ  старой  Руси ! 
Старой,  исплаканной,  темной,  слѣпой.  .  . 
Пѣсню  мою  надъ  сыночкомъ  пропой! 
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